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To Avactacipov. "Hyog o’.
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Tod Tprwdiov. Kovréaxiov. "Hyog mh. B’.
Avtépglov.
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€moyovueVog Xp1ote 0 Ogdg, TV Ayyélmv TNV
aiveoty, kol T@v [Haidwv avipvnoty mpocedéém
Bodvtov cot: Edloynuévog 1 6 pydpevog, Tov
Adap avaxorécactar.

For the Resurrection. 1s Tone.
In confirming the common Resurrection, O
Christ God, Thou didst raise up Lazarus from the
dead before Thy Passion. Wherefore, we also, like
the children, bearing symbols of victory, cty to
Thee, the Vanquisher of death: Hosanna in the
highest; blessed is he that cometh in the Name of
the Lord.

Another. From Triodion, 4th Tone.
As by baptism we were buried with Thee, O
Christ our God, so by Thy Resurrection we were
deemed worthy of immortal life; and praising
Thee, we cry, Hosanna in the highest; blessed is
He that cometh in the Name of the Lord.

Kontakion. Plagal of 2nd Tone.
Being borne upon a throne in Heaven, and upon
a colt on the earth, O Christ God, Thou didst
accept the praise of the Angels and the laudation
of the children as they cried to Thee: Blessed art
Thou Who comest to recall Adam.



EPISTLE AND GOSPEL READINGS

Lesson from the Epistle of Saint Paul to the Philippians (4:4-9)
Brethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice. Let all men know your
forbearance. The Lord is at hand. Have no anxiety about anything, but in everything by
prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made known to God. And
the peace of God, which passes all understanding, will keep your hearts and your minds in
Christ Jesus. Finally, brethren, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just,
whatever is pure, whatever is lovely, whatever is gracious, if there is any excellence, if
there is anything worthy of praise, think about these things. What you have learned and
received and heard and seen in me, do; and the God of peace will be with you.

Palm Sunday
Gospel According to St. John (12:1-18)

Six days before Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus had raised from
the dead. There they made him a supper; Martha served, and Lazarus was one of those at table with
him. Mary took a pound of costly ointment of pure nard and anointed the feet of Jesus and wiped
his feet with her hair; and the house was filled with the fragrance of the ointment. But Judas
Iscariot, one of his disciples (he who was to betray him), said "Why was this ointment not sold for
three hundred denarii and given to the poor?" This he said, not that he cared for the poor but
because he was a thief, and as he had the money box he used to take what was put into it. Jesus said,
"Let her alone, let her keep it for the day of my burial. The poor you always have with you, but you
do not always have me." When the great crowd of the Jews learned that he was there, they came,
not only on account of Jesus but also to see Lazarus, whom he had raised from the dead. So the
chief priests planned to put Lazarus also to death, because on account of him many of the Jews
were going away and believing in Jesus. The next day a great crowd who had come to the feast
heard that Jesus was coming to Jerusalem. So they took branches of palm trees and went out to
meet him, crying, "Hosannal! Blessed is he who comes in the name of the Lord, even the King of
Israell" And Jesus found a young donkey and sat upon it; as it is written, "Fear not, daughter of
Zion; behold, your king is coming, sitting on a donkey's colt!" His disciples did not understand this
at first; but when Jesus was glorified, then they remembered that this had been written of him and
had been done to him. The crowd that had been with him when he called Lazarus out of the tomb
and raised him from the dead bore witness. The reason why the crowd went to meet him was that
they heard he had done this sign.




AITOXTOAOZX KAI EYATTEAION

Ilpog Piiinnnoeiovs Ernictoiijc Ilabiov to Avayvooua (4:4-9)
Adelpot, yaipete &v Kupie Thvtote: TAAY Epd, Yaipete. TO €meKeg HUDY YVOGSONTO
naotv avBpamoic. ‘O kHplog £yyvc. Mndev pepluvarte, AAL’ €v mavti tff Tpocevyl] Kol Th
denoel Petd evyaplotiog to aitquote YUOV yvopiléchm npog tov Bedv. Kal 1 eipnivn
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Kol Enabete kail maperdfete Kai nkovcate Kol €idete €v €uot, TadTo TPAoGETE: KOl O
0e0¢ T eipvng Eotat ped’ vudOv.

Kvpiaxny tov Baiov

Ex tod Kara Twavvyv Ayiov Edayyciiov to Avo’zvaa,ua (12:1-18)

I1po EE Nuep@dV TOD Tho) nk@gv 'O "Incodg gi¢ BnBaviav, dmov qv Adlapoc 6 tedvnrdg, ¢ ov.
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TV AVOKEEVOVY GOV adTd. 1) 0OV Mapia, Aafodca Aitpav pHpov vapdov ToTIKC TOAVTIHLOD,
fAenye Tovg THdag Tod 'Incod kai EEEpase taig OpiEly avTiic Tovg TddaC o Tod" 1) 6€ oikia
gmnpaon £k tig Ocufc ToD Popov. Aéyet oDV €ig 8k TV padntédv avtod, Tovdag Tipwmvog
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Kai RAOoV oV S8 TOV "Incodv pdvov, GAL tva koi oV Adlapov Idwoty dv fyeipey &k

vekp®v. Boviedoavto d¢ ol dpylepeic tva kai Tov Adlapov drokteivooty, 6Tt ToALol 61 aOTOV
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VEKP®V. 010 TOVTO Kol LTVTINoEV aT® O dYAog, 6Tt fikovsa ToDTO ADTOV TEMOMKEVOL TO
onueEiov.




SYNAXARION OF THE WEEK

Monday, April 13:n

On Holy and Great Monday we make remembrance of blessed Joseph, the
all-comely, and of the fig tree which was cursed and withered by the Lord.

Tuesday, April 14:n

On Holy and Great Tuesday, we make remembrance of the parable of the
Ten Virgins, as related in the sacred Gospel.

Wednesday, April 15:n

On Holy and Great Wednesday, the most divine fathers have ordained that
commemoration be made of the anointing of the Lord with myrrh by the
woman who was a harlot; for this took place shortly before the saving
Passion.

Thursday, April 16:n

On Holy and Great Thursday, the divine Fathers, who have ordained all
things well, have delivered unto us from the divine Apostles and sacred
Gospels, that four events should be celebrated successively: the sacred
washing of the disciples’ feet, the Mystical Supper (to wit, the tradition of
the awesome Mysteries that hath been given in our behalf), the sublime
prayer in the garden, and the betrayal.

Friday, April 17:

On Holy and Great Friday, we celebrate the holy saving and dread Passion
of our Lord and God and Savior Jesus Christ: to whit, the spittings, the
scourgings, the buffetings, the insults, the mocking, the purple robe, the
reed, the sponge, the vinegar, the nails, the lance, and above all the Cross
and death, which He willingly endured for us: furthermore we celebrate the
saving confession on the cross of the grateful thief, who was crucified with
Him.

Saturday, April 18:n

On Holy and Great Saturday, we celebrate the burial of the Divine Body,
and the descent into Hades of our Lord and God and Savior Jesus Christ,
whereby, recalling our race from corruption, He translated it to eternal life.




PALM SUNDAY

On the last Sunday of Great Lent, the Church remembers the triumphant entrance of Jesus
Christ into Jerusalem. The day before, on Saturday, is the remembrance of the great miracle which
had recently been wrought in Bethany— the Resurrection of Lazarus, who had been dead and buried
four days in his tomb. Many of the people, having witnessed this miracle, believed in Christ and were
awaiting His coming into Jerusalem for the Feast of Passover. But the Teachers and the Pharisees
wanted to have Jesus killed because they envied him.

The time of Christ’s suffering was approaching. Just six days before Passover, when Mary,
the sister of the resurrected Lazarus, poured expensive myrrh on Jesus’ feet, some of His disciples
were displeased at such waste, thinking that the money from the sale of this myrrh could have been
used to help the poor. Knowing what lay in store for Him in Jerusalem, Christ told His disciples that
with this anointing His body was being prepared for burial. He spoke at great length about the
suffering that was drawing near for him.

Finally Jesus gathered His disciples to go to Jerusalem for the feast of Passover.

When they drew nigh unto Jerusalens and had come to Bethphage unto the Mount of Olives, then sent
Jesus two disciples, saying unto them, “Go into the village opposite you, and straightway ye shall find
an ass tied, and a colt with her. Loose them and bring them unto Me. And if any man say aught
unto you, ye shall say, “I'be Lord hath need of them,” and straightway he will send them.” And the
disciples went and did as Jesus commanded them. And they brought the ass and the colt and saddled
them with their clothes, and they set Him thereon.

(Matt. 21:1-3; 6-7)

Many in Jerusalem found out that Jesus, the one who had resurrected Lazarus, was
approaching. And a very great multitude spread their garments in the way, and others cut down branches from the
trees and strewed them in the way. And the multitudes that went before, and followed, cried ont, saying, ‘Hosanna to
the Son of David! Blessed is He that cometh in the name of the Lord! Hosanna in the highest!

And when He had come into Jerusalem, He went into the Temple of God and cast out all
those who sold and bought in the Temple and overthrew the tables of the moneychangers and said
unto them, 17 is written, ‘My house shall be called the house of prayer, but ye have made it into a den of thieves.

And the blind and the lame came to Him in the Temple and He healed them. And when the
Chief Priests and Scribes saw the wonderful things that He did and the children crying out in the
Temple and saying, Hosanna to the Son of David, they were sore displeased and said unto Him, Hearest
thou what these say? And Jesus said unto them Yea, bave ye never read, ‘Out of the month of babes and sucklings
Thon has perfected prazse?” (Matt. 21:8-10)
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KYPIAKH TQN BAIQN

"H avépvnon tiig Oprappevtikiic sicodov 1od Xpiotod 61d TepocdAvpia, PETd THY
dvaotacn tod Awaiov Aaldpov, etvon pio md Tic dpyondtepeg eoptéc thc ExkAnoiog. "Hon t6v
40 ai., | Tomavida povayn Aibepia onueidvel 616 Odoimopiko g, TOV €0pTacpod ti¢ Eoptng
a6 v ExkAnoio 16v Tepocoldpwmv. 'O goptacpdg antoc eiye eicoyadel otic Exkinoieg
Avatolfig kol Avceng, péypt Tov 70 ai., pdAiota eiyov Snuovpyn0el kol oyetikd Aettovpyikd
£0ua. X10ov¢ Ayiovg Tomovg A.y. ol motol Atdvevay mpdg 16 "Opog v EAadv, pé tov
[Moatpidpyn “xodnuevo €nt TdOAoL dvov”- evd apydtepa oty OpBodoén Pooikn Exkincia, “év
Moéboyq, yevouévng Mraveiag, ékadéleto 6 MntpomoAitng koi ita 6 IMatpiépyng i dvov, 10D
omoiov tov yahvov Eovpev 6 Todpog.”

"Eva dAho €010 dpopd 6TV dtavour 6tovg motovg and tov Enickono 1] tov Agttovpyo
Kinpiko, evhoynuévav Paiov. To 0o dév dmotelel pdvov avapvnon t@v Paiov To
kpatodoav ol ‘EPpaiot katd v €i60d0 tod Xpiotod ota Tepocdrvpa, GALG ExEl Kol LETOPOPIKT,
TVELUATIKY] onpacio. ZuppoAilel v vikn 1dV mMoTAV Katd @V TabdV, TV aicla tepdTmon g
Avyiog Teooamakootiic, TV kotd AoV TpomapackeLvn, “iva kekabapuévor Tég yoydg Kal petd
Baiwv apetdv, dopev TV eodpdy kai (onedpov Avactacty Tod Xpiotod”.

Té iot0p1Kd péEPOC TG £0pTig TEPLypaeTan 6Td Tepd Evayyéha (Mat. 21, Mépxk. 11 «ai
To. 12). "E&n fuépec npiv 16 Idoyo, Npde 6 Xpirotdc oty Bnbavia: 8kel 1od mpdcpepav Seimvo
Katd t6 0molo, 1 név MdpBa tov vmnpetodoe, 1) 0 Mapia dienye pé moAdTyo popo 1d dd Tov
Kol T@ dmoomdyyloe pé Tig Tpiyec TG KEQOANG e, Metd “énil mdAov dvov kabnuevog”, icddsvce
OplapPevtikd oy Ayia TT6AN, edAoyovuevog and 16 TANON 1@V ERpainv mov Eéotpwvav otV ¥
TG £VOUATA TOVG Kol KPATOVTOS KAOOLA ovikov eovalay T0 “Ocavvd t@ vid Aafid:
g0AOYNEVOG O £pyouevog v ovopoatt Kvpiov”.

Kotd ™mv Baiopopo ékmAnpmdnkay ol oyetikég mpoenteieg (“ék otopoToc vnmiov Kol
ILalovimv katapticm aivov”, Yo 7, 3- kai “yaipe c@odpa, Obyatep Zidv 500 O Pactredg
gpyetai oot dikatog kai cdlmv avtdc, Tpadg koi EmPepnkmg Eni Vrolvylov Kai TOAOV VEOV”, Zay.
9,9) xoi kppacdnie 1 vikn 1od Xpiotod katd tod Havdtov, 11t “todto fro cvuvndeg eic Tovg
Aaovg, va d€xmvtor PE Khadopopiag To0g VIKNTAS Kol VA ToVg Tponéunmaty. Epavépmve 3¢ O
TOAOC TOV €€ £0vDV Aadv, Emdve €ig TOV Omoiov Kabicag 0 Xp1otdg Kol Emavamovdeis, Vikng
Kol Tpomaovyog, avaknpvTTeTal Kol BactAedg taong thg Yis .
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IEPA AKOAOYOIAI THX
MEI'AAHX EBAOMAAAX KAI
TOY ITAXXA

YABBATON TOY AAZAPOY
"OpOpog koi Ocion AETOVPYIOL..cvvvverereenne 7:30 u

KYPIAKH TQN BAIQN

"0pBpoc Kol Oeiot AEITOVPYIL covveererrereiecieiennee, 8:00 mp
Tepd Axorovdic ToD NUUGIOU ...v.veveevrriees 6:30 pp
MEI'AAH AEYTEPA

Ocio Agrtovpyio @V Mponyoouéveoy Adpov..... 7:30 Tl
Tepd AxorovBio 70D NOUQIOU ..vcvvevvrnenen 6:30 pp
METI'AAH TPITH

Ocia Aertovpyia t@v IIponyacpévav Adpov.....7:30 T
Tepd Akohovdic T0D NUHEGIOU ...cvevevereees 6:30 pp
METI'AAH TETAPTH

@cio, Asrtovpyio v [ponyacuévoy Adpov..... 7:30 Tl
Tepd Axorovdic 100 NUUQGIOU .ovvevveveerreae, 6:30 pp
MET'AAH IIEMIITH

"OpBpog koi Ogion AEITOVPYIOL ..cvvvvvereierinine 8:00
Té Addexa Evayyéha tdv abdv ............... 6:30 pp
METI'AAH IMTAPAXKEYH

Al Bootukoi Qpat t@dv TToO®V ..o 8:30
‘O Méyag ‘Eonepvog tiic AnokadnAdoews.......... 3:00 pp
‘O ETTAQIO0G OPTIVOG evvveeeeriererieieieesenieas 6:30 pp
MEI'A XABBATON

"OpBpog koi Ocior AEITOVPYIL . .cvvvrvrrvrerieine, 8:30
Tepd Axohovbia TG AVUOSTAGEDS .............. 10:30 pp
Oclo Asrtovpylo tfic Avaotdoeng.. ......... 12:00 mu

KYPIAKH TOY MAXXA
Méyag Eonepvog TG AYAmNG .cvevvreeereene. 11:007tp

CHURCH SERVICES
FOR HOLY WEEK AND
PASCHA

LAZARUS SATURDAY
Orthros and Divine Liturgy........ccocvuevricurinnn. 7:30 am

PALM SUNDAY
Orthros and Divine Litutgy..................... 8:00 am
Setvice of the Bridegroom ..........ccccoeiccucuieninnes 6:30 pm

HOLY AND GREAT MONDAY
The Presanctified Divine Liturgy.........ccccoeuee.e. 7:30 am

Service of the Bridegroom........ccccceuviiiiiininnnns 6:30 pm
HOLY AND GREAT TUESDAY

The Presanctified Divine Liturgy..........cccovuu.e. 7:30 am
Service of the Bridegroom .........cccvveuviucuiunaes 6:30 pm
HOLY AND GREAT WEDNESDAY

The Presanctified Divine Liturgy..........cccc...... 7:30 am
Service of the Bridegroom........ccccccviiciiininnnns 6:30 pm
HOLY AND GREAT THURSDAY

Orthros and Divine Liturgy........ccocvuevviecurinnn. 8:00 am
The Twelve Gospels of the Passion................. 6:30 pm
HOLY AND GREAT FRIDAY

The Imperial Hours of the Passion .................. 8:30 am
Vespers of the Descent from the Cross.......... 3:00 pm

The Lamentations (Epitaphios Threnos).......6:30 pm

HOLY AND GREAT SATURDAY

Orthros and Divine Liturgy.......ccccocvuviicnennee. 8:30 am
Divine Service of the Resurrection ....10:30 pm
Divine Liturgy of the Resurrection................ 12:00 am

HOLY AND GREAT SUNDAY OF PASCHA
Great vespers of Agape.......cccceeveececurenccuenne 11:00 am




ANNOUNCEMENTS

e Construction continues on the entryway of the
Cathedral. To donate to the Entryway Fund, please see
the inside of the Newsletter or speak to someone at
the pangari.

e This year’s Greek Independence Day Parade has been
postponed. We will keep you informed of the date
change.

e As we approach the beginning of Holy Week we are
reminded of the many needs of our Cathedral. Please
help as much as you are able to offset the cost of the
flowers needed for the Epitaphio of our Lord.

ENTRYWAY FUND DONATIONS

Please mark next to the item you would like to donate:

[1 Column $10,000
[l Steps $3,000
"] Platform (5 SF) $1,500
[l Other Donation

To donate- tear off this slip from the Newsletter and give it to a member of the office.

Please make checks payable to
“Cathedral of Saint Markella”



